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Instruction manual/Mode demplo

Nespresso is an exclusive system creating the ultimate Espresso, time after time. All
Nespresso machines are equipped with a unique extraction system that guarantees up
to 19 bar pressure. Each parameter has been calculated with great precision to ensure
that all the aromas from each capsule can be extracted, to give the coffee body and
create an exceptionally thick and smooth crema.

Nespresso est un systeme incomparable offrant un Espresso parfait, tasse apres tasse.
Toutes les machines Nespresso sont équipées d’un systeme d’extraction unique a tres
haute pression (jusqu’a 19 bars). Chaque parametre est calculé avec précision pour
exprimer la totalité des ardmes de chaque capsule, donner du corps au café et lui offrir
une crema* d’une densité et d’une onctuosité exceptionnelles.

*crema: mousse de café

/\ CAUTION: when you see this sign, please refer to the safety
precautions to avoid possible harm and damage.

INFORMATION: when you see this sign, please take note of the advice for the
correct and safe usage of your coffee machine.

A\ ATTENTION: lorsque ce symbole apparait, veuillez
consulter les consignes de sécurité pour éviter tout danger
et dommage éventuel.

INFORMATION: lorsque ce symbole apparait, veuillez consulter les informations

au sujet de ['utilisation de votre appareil afin d'assurer une utilisation conforme et
en toute sécurité.
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& Safety Precautions

A Gaution: when you see
this sign, please refer to
the safety precautions to
avoid possible harm and
damage.

@ Information: when you
see this sign, please take
note of the advice for the
correct and safe usage of
your appliance.

A Caution: the safety
precautions are part of
the appliance. Read them
carefully before using your
new appliance for the first
time. Keep them in a place
where you can find and
refer to them later on.

« The appliance is intended to
prepare beverages according
to these instructions.

« Do not use the appliance
for anything other than its
intended use.

- This appliance has been
designed for indoor and

non-extreme temperature
conditions use only.

- Protect the appliance
from direct sunlight effect,
prolonged water splash and
humidity.

« This appliance is intended
to be used in households
and similar applications only
such as: staff kitchen areas
in shops, offices and other
working environments, farm
houses; by clients in hotels,
motels and other residential
environments; bed and
breakfast type environments.

- This appliance may be used
by children of at least 8 years
of age, as long as they are
supervised and have been
given instructions about using
the appliance safely and are
fully aware of the dangers
involved. Cleaning and user
maintenance shall not be
made by children unless they
are older than 8 and they are
supervised by an adult.

- Keep the appliance and its
cord out of reach of children

under 8 years of age.

« This appliance may be used
by persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities, or whose
experience or knowledge
is not sufficient, provided
they are supervised or have
received instruction to use
the appliance safely and
understand the dangers.

« Children shall not use the
appliance as a toy.

« The manufacturer accepts
no responsibility and the
guarantee will not apply
for any commercial use,
inappropriate handling or use
of the appliance, any damage
resulting from use for other
purposes, faulty operation,
non-professionals’ repair or
failure to comply with the
instructions.

Avoid risk of fatal electric

shock and fire.

« In case of an emergency:
immediately remove the plug
from the power socket.

« Only plug the appliance into
suitable, easily accessible,
earthed mains connections.
Make sure that the voltage
of the power source is the
same as that specified on the
rating plate. The use of an
incorrect connection voids the
guarantee.

The appliance must

only be connected after

installation.

« Do not pull the cord over
sharp edges, clamp it or allow
it to hang down.

- Keep the cord away from heat
and damp.

« If the supply cord or the plug
are damaged, they must be
replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly
qualified persons, in order to
avoid all risks.

« If the cord or the plug are
damaged, do not operate
the appliance. Return the
appliance to the Nespresso
Club or to a Nespresso
authorized representative.



- If an extension cord is
required, use only an earthed
cord with a conductor cross-
section of at least 1.5 mm? or
matching input power.

- To avoid hazardous damage,
never place the appliance on
or beside hot surfaces such
as radiators, stoves, ovens,
gas burners, open flame, or
similar.

« Always place it on a horizontal,

stable and even surface. The
surface must be resistant to
heat and fluids, like water,
coffee, descaler or similar.

« Disconnect the appliance from

the mains when not in use for
a long period. Disconnect by
pulling out the plug and not
by pulling the cord itself or the
cord may become damaged.

- Before cleaning and servicing,
remove the plug from the
mains socket and let the
appliance cool down.

- To disconnect the appliance,
stop any preparation, then
remove the plug from the
power socket.

« Never touch the cord with wet
hands.

« Never immerse the appliance
or part of it in water or other
liquid.

« Never put the appliance or
part of it in a dishwasher.

- Electricity and water together
is dangerous and can lead to
fatal electrical shocks.

- Do not open the appliance.
Hazardous voltage inside!

- Do not put anything into any
openings. Doing so may
cause fire or electrical shock!

« The use of accessory
attachments not
recommended by the
manufacturer may result in
fire, electric shock or injury to
Persons.

Avoid possible harm when
operating the appliance.
- Never leave the appliance
unattended during operation.
- Do not use the appliance
if it is damaged, has been
dropped or not operating
perfectly. Immediately

remove the plug from the
power socket. Contact the
Nespresso Club or Nespresso
authorized representative

for examination, repair or
adjustment.

- A damaged appliance can

cause electrical shocks, burns
and fire.

« Always completely close the

lever and never lift it during
operation. Scalding may
oceur.

« Do not put fingers under

coffee outlet, risk of scalding.

« Do not put fingers into

capsule compartment or
the capsule shaft. Danger of
injury!

« Water could flow around a

capsule when not perforated
by the blades and damage the
appliance.

« Never use an already used,

damaged or deformed
capsule.

- If a capsule is blocked in the

capsule compartment, turn
the machine off and unplug it
before any operation. Call the

Nespresso Club or Nespresso
authorized representative.

« Always fill the water tank with
cold, fresh drinking water.

« Empty water tank if the
appliance will not be used for
an extended time (holidays,
etc.).

- Replace water in water tank
when the appliance is not
operated for a weekend or a
similar period of time.

« Do not use the appliance
without the drip tray and drip
grid to avoid spilling any liquid
on surrounding surfaces.

- Do not use any strong
cleaning agent or solvent
cleaner. Use a damp cloth and
mild cleaning agent to clean
the surface of the appliance.

« To clean machine, use only
clean cleaning tools.

« When unpacking the
machine, remove the plastic
film and dispose.

« This appliance is designed for
Nespresso coffee capsules
available exclusively through
the Nespresso Club or
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Safety Precautions

your Nespresso authorized
representative.

« All Nespresso appliances pass
stringent controls. Reliability
tests under practical conditions
are performed randomly on
selected units. This can show
traces of any previous use.

« Nespresso reserves the right
to change instructions without
prior notice.

Descaling

« Nespresso descaling agent,
when used correctly, helps
ensure the proper functioning
of your machine over its
lifetime and that your coffee
experience is as perfect as the
first day.

- Descale according to user
manual recommandations.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
Pass them on to any
subsequent user.

This instruction manual is
also available as a PDF at
nespresso.com

Consignes de Securite

A\ Attention: lorsque ce
symbole apparait, veuillez
consulter les mesures

de sécurité pour éviter
d’éventuels dangers et
dommages.

@ Information: lorsque ce
symbole apparait, veuillez
prendre connaissance du
conseil pour une utilisation
siire et conforme de votre
appareil.

A\ Attention: les consignes

de sécurité font partie

de Pappareil. Veuillez les

lire attentivement avant

d’utiliser votre nouvel
appareil. Gardez-les dans
un endroit oul vous pourrez

les retrouver et vous y

référer ultérieurement.

- Lappareil est congu pour
préparer des boissons
conformément a ces
instructions.

- N'utilisez pas I'appareil pour

d’autres usages que ceux
Prévus.

- Cet appareil a été congu

seulement pour un usage
intérieur, pour un usage
dans des conditions de
températures non extrémes.

. Protégez votre appareil des

effets directs des rayons du
soleil, des éclaboussures d’eau
et de I'humidité.

. Cet appareil est prévu

seulement pour une utilisation
domestique et des utilisations
similaires comme: les espaces
cuisine dans les magasins,

les bureaux ou autres
environnements de travail,

les fermes; une utilisation par
les clients dans les hotels, les
chambres d’hdtes et autres
environnements réesidentiels ou
du type bed&breakfast.

. Cet appareil peut étre utilisé

par des enfants agés d'au
moins 8 ans, a condition qu'ils
béneficient d’une surveillance
ou qu'ils aient regu

des instructions quant a
['utilisation de I'appareil

en toute sécurité et qu'ils
comprennent bien les dangers
encourus. Le nettoyage et
I'entretien par ['utilisateur ne
doivent pas étre effectués par
des enfants, a moins qu'ils

ne soient ages de plus de 8
ans et qu'ils soient sous la
surveillance d’un adulte.

. Conservez 'appareil et son
cable hors de portée des
enfants &ges de moins de 8
ans.

. Cet appareil peut étre utilise
par des personnes dont
les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont
reduites ou dont 'expérience ou
les connaissances ne sont pas
suffisantes, a condition qu'ils
bénéficient d’'une surveillance
ou qu'ils aient regu des
instructions quant a I'utilisation
de I'appareil en toute sécurité
et en comprennent bien les
dangers potentiels.

. Les enfants ne doivent pas
utiliser I'appareil comme un
jouet.

- Le fabricant décline toute



responsabilité et la garantie
ne s'appliquera pas en

cas d’'usage commercial,
d’utilisations ou de
manipulations inappropriees,
de dommages résultant
d’'un usage incorrect, d’'un
fonctionnement errone,
d’'une réparation par un non
professionnel ou du non
respect des instructions.

Evitez les risques
d’incendie et de choc
électrique fatal.

« En cas d'urgence: débranchez

immediatement I'appareil de
la prise électrique.

« Branchez I'appareil
uniquement a des prises
adaptées, facilement
accessibles et reliées a la
terre. Assurez-vous que
la tension de la source
d'énergie soit la méme que
celle indiquée sur la plaque
signalétique. Lutilisation d’un
branchement inadapté annule
la garantie.

Lappareil doit étre

branché uniquement aprés

Pinstallation.

- Ne tirez pas le cordon
d’alimentation sur des bords
tranchants, attachez-le ou
laissez-le pendre.

- Gardez le cordon
d’alimentation loin de la
chaleur et de I'numidité.

« Si le cordon d’alimentation
ou la prise sont
endommages,ils doivent étre
remplacés par le fabricant,
I'agent de service ou des
personnes disposant de
qualifications identiques afin
d'éviter tout risque.

« Ne pas faire fonctionner
I'appareil si le cable ou la
prise sont endommages.
Retourner I'appareil au
Club Nespresso ou a un
représentant Nespresso
autorise.

- Si une rallonge électrique
s'avere nécessaire, n'utilisez
qu’un cable relié a la terre,
dont le conducteur a une
section d’au moins 1.5 mm2,

« Afin d’éviter de dangereux
dommages, ne placez
jamais I'appareil sur ou a
coté de surfaces chaudes
telles que les radiateurs, les
cuisinieres, les fours, les
brileurs a gaz, les feux nus,
ou des sources de chaleur
similaires.

- Placez-le toujours sur une
surface horizontale, stable
et réguliere. La surface doit
étre résistante a la chaleur
et aux fluides comme: I'eau,
le café, le détartrant ou
autres.

. Débranchez 'appareil de
la prise électrique lorsqu'il
n'est pas utilisé pendant une
période prolongée.

. Débranchez en tirant par la
fiche et non par le cordon
d’alimentation ou il pourrait
étre endommagé.

- Avant le nettoyage et
I'entretien de votre appareil,
débranchez-le de la prise
électrique et laissez-le
refroidir.

. Pour débrancher I'appareil,

arrétez la préparation, puis
retirez la fiche de la prise
d’alimentation.

- Ne touchez jamais le fil
électrique avec des mains
mouillées.

- Ne plongez jamais I'appareil,
en entier ou en partie,
dans I'eau ou dans d’autres
liquides.

- Ne mettez jamais I'appareil
Ou une partie de celui-Ci
dans un lave-vaisselle.

. ’électricité et I'eau
ensemble sont dangereux
et peuvent conduire a des
chocs électriques mortels.

« N'ouvrez pas 'appareil.
Voltage dangereux a
lintérieur.

- Ne mettez rien dans les
ouvertures. Cela pourrait
provoquer un incendie ou un
choc électrique!

- Lutilisation d’accessoires
non recommandes par le
fabricant peut entrainer un
incendie, un choc électrique
ou des blessures.



Consignes de Securite

Evitez les dommages
possibles lors de
l'utilisation de I'appareil.

- Ne laissez jamais I'appareil
sans surveillance pendant son
fonctionnement.

- Ne pas utiliser 'appareil S'i
est endommagg, s'il est
tombé ou s'il ne fonctionne
pas parfaitement.Débranchez-
le immédiatement de la prise
électrique. Contactez le Club
Nespresso ou un revendeur
Nespresso agrée, pour la
réparation ou le réglage de
votre appareil.

« Un appareil endommagé
peut provoguer des chocs
électriques, brilures et
incendies.

- Refermez toujours bien
completement le levier et ne
le soulevez jamais pendant le
fonctionnement, des brllures
peuvent se produire.

- Ne mettez pas vos doigts
sous la sortie café, il y a un
risque de brllure.

- Ne mettez pas vos doigts
dans le compartiment a

capsules ou dans le bac de
récupération des capsules. Il
existe un risque de blessure.

- 'eau peut s'écouler autour
d’une capsule, quand celle-ci
n'a pas été perforée par
les lames, et endommager
I'appareil.

- N'utilisez jamais une capsule
usagee, endommagee ou
deformeée.

« Si une capsule est bloquée
dans le compartiment a
capsules, éteignez I'appareil
et débranchez-le avant toute
opération. Appelez le Club
Nespresso ou un revendeur
Nespresso agreg.

« Remplissez toujours le
reservoir avec de l'eau fraiche,
potable et froide.

« Videz le réservoir d'eau Si
I'appareil n'est pas utilisé
pendant une durée prolongée
(vacances etc. . ).

« Remplacez I'eau du réservoir
d’eau quand I'appareil n'est
pas utilisé pendant un week-
end ou une période de temps
similaire.

« N'utilisez pas I'appareil sans le

bac d'égouttage et sa grille afin
d'éviter de renverser du liquide
sur les surfaces environnantes.

- Ne nettoyez jamais votre

appareil avec un produit
d’entretien ou un solvant.
Utilisez un chiffon humide
et un détergent doux pour
nettoyer la surface de
I'appareil.

« Pour nettoyer la machine,

utilisez uniquement du
matériel propre.

- Lors du déballage de

I'appareil, retirez le film
plastique sur la grille
d'égouttage.

- Cet appareil est congu

pour des capsules de café
Nespresso disponibles
exclusivement via le Club
Nespresso ou votre revendeur
Nespresso agree.

« Tous les appareils Nespresso

sont soumis a des controles
séveres. Des tests de fiabilite,
dans des conditions réelles
d’utilisation, sont effectués
au hasard sur des unités

sélectionnées. Certains
appareils peuvent donc
montrer des traces d’'une
utilisation antérieure.

- Nespresso se réserve le droit
de modifier sans préavis la
notice d'utilisation.

Détartrage

- Lorsqu'il est utilisé
correctement, le détartrant
Nespresso permet d’'assurer
le bon fonctionnement de
votre machine tout au long
de sa durée de vie et de vous
garantir une expérience de
degustation optimale, tasse
apres tasse.

. Effectuez le détartrage selon
les instructions fournies dans
ce manuel.

CONSERVEZ LES
INSTRUCTIONS SUIVANTES
Transmettez-les aux
utilisateurs ultérieurs.

Ce manuel d’instruction
est également disponible
en version PDF sur
nespresso.com



a machine

Machine Overview/FPresentation de

Coffee Buttons (Espresso & Lungo)
Boutons de sélection du café (Espresso et Lungo)

) Lever
Capsule Container for 5-6 capsules Levier

Réservoir a capsules pour 5-6 capsules

Water Tank & Lid
Réservoir d’eau
et couvercle

)

Coffee Outlet
Sortie café

Drip Base
Bac de récupération
d'eau

D30 Specifications/

D30 Specifications techniques

\\\\ \ A, 220-240V~,50-60 Hz, 1200-1310 W

Pmax 19 bar/1.9 MPa / Pression maximale de 19 bars /1.9 MPa

Drip Grid & 234
Grille d’égouttage Drip Tray B osL
Bac d'égouttage @ Promm (fl2osmm (7] 325mm

®®



&) Hirst use or after a long period of non-use/

Premiere utlisation ou apres une longue periode de non-utlisation
A\ First, read the safety precautions to avoid risks of fatal electrical shocks and fire.

10

A\ Veuillez lire les consignes de sécurité pour éviter les risques de décharges é

Factory settings: Espresso cup: 40 ml, Lungo cup: 110 ml; Auto Off mode: 9 mins.
Les réglages par défaut: tasse Espresso: 40 ml, Tasse Lungo: 110 ml, Mode veille: 9 min.

@ @ Rinse the water tank before filling with potable water.

Place a container (min. 1 L) under coffee outlet.

: S Espresso or Lungo button.
- Blinking Lights: heating up (25 seconds)
Rincez le réservoir d’eau avant le remplissage avec de O/P - Steady Lights: ready
I’eau potable. : Pour allumer la machine, appuyez sur le bouton
( . i Espresso ou Lungo.
@ Branchez la machine sur une prise électrique. Voyants clignotants: la machine est en mode
/dj)% préchauffage (25 secondes)

© Press the Lungo button to rinse the machine. Repeat 3 times.

Appuyez sur le bouton Lungo pour rincer la machine. Répétez 3 fois cette opération.

Plug into power outlet.

Placez un récipient (min. 1 L) sous la sortie café

ectriques mortelles et d’incendie.

& @ To turn the machine ON, press either the

Voyants fixes: la machine est préte

@ To turn the machine off before automatic Auto Off mode, press both the Espresso and
Lungo buttons simultaneously.

Pour éteindre la machine avant le mode de mise hors tension automatique, appuyez
simultanément sur les boutons Espresso et Lungo.

Coffes Preparation/Preparation du cafe

@ To turn the machine ON, press either the Espresso or
Lungo button.
Blinking Lights: heating up (25 seconds)
Steady Lights: ready

Pour allumer la machine, appuyez
sur le bouton Espresso ou Lungo.

Voyants clignotants: la machine est en mode préchauffage

(25 secondes)
Voyants fixes: la machine est préte

© Close the lever and place a cup

O Lift the lever completely and under the coffee outlet.

insert the capsule.
Abaissez le levier et placez votre

Relevez complétement le levier } .
tasse sous la sortie café.

et insérez une capsule.




Coffes Preparation/Preparation du cafe

®®

A\ Never lift the lever during operation and refer to the important safeguards to avoid possible harm when operating the appliance.

A\ Ne relevez jamais le levier lors du fonctionnement de la machine et consultez les consignes de sécurité pour eviter les
dommages liés a son utilisation.

During heat up, you can press either coffee button while blinking. The coffee will then flow automatically when the machine is ready.
Lors du préchauffage, vous pouvez appuyer sur I'un des boutons de sélection du café qui clignotent. Le café s'écoulera automatiquement lorsque la machine sera préte.

© Remove the cup. Lift and close the lever to eject the capsule into

O Press the Espresso (40 ml) or the Lungo (110 ml) button to start. the used capsule container,

Preparation will stop automatically. To stop the coffee flow or top up
your coffee, press again. Retirez votre tasse. Relevez le levier pour éjecter la capsule dans le

Appuyez sur le bouton Espresso (40 ml) ou Lungo (110 ml) pour bac & capsules usagees.

démarrer.

La préparation s'arréte automatiquement. Pour interrompre
I’écoulement du café ou le prolonger, appuyez de nouveau sur le
bouton.

Prograrmming the VWater Volume/Programmation du volume d'eau

@ Turn the machine on and wait for it to be in ready mode
(steady lights).
Fill the water tank with fresh potable water and insert the
capsule.

® Placea cup under the coffee outlet.
Press and hold the Espresso or Lungo button.
Release button once the desired volume is served.
LED will blink fast 3 times to confirm new setting.

. , R Water volume level is now stored.
Allumez la machine et attendez qu’elle soit préte

(voyants fixes).
Remplissez le réservoir d’eau avec de I'eau potable et insérez
la capsule.

Placez une tasse sous la sortie café.

Appuyez et maintenez enfoncé le bouton Espresso ou Lungo.

Relachez le bouton lorsque la longueur souhaitée est atteinte.

Le voyant clignote rapidement 3 fois pour confirmer le nouveau réglage.
Le niveau du volume d’eau est maintenant mémorisg.
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Energy saving mode/Mode deconomie denergie

The machine will automatically enter Auto Off mode after 9 minutes.
La machine s’éteint automatiquement aprés 9 minutes de non-utilisation

This machine is equipped with an energy saving feature.
Cette machine est équipée d'une fonction d'économie d’énergie

To change this setting: Pour modifier ce réglage:

@ with machine turned off, press (28} change this setting press the Espresso button:
and hold the Espresso button for One time for Auto Off mode after 30 minutes.
5 seconds. One more time for Auto Off mode after 9 minutes.
The Espresso button will blink to
indicate the current setting.

> 5sec © To exit the energy saving
mode press the Lungo button
for 5 seconds.

@ 1x  Single blinking: 9 mins mode Pour quitter e mode

d’économie d’énergie
appuyez sur le bouton Lungo
pendant 5 secondes.

Eteignez la machine et appuyez ,®_ 2x  Double blinking: 30 mins mode

et maintenez le bouton Espresso

pendant 5 secondes. Pour modifier ce réglage, appuyez sur le bouton Espresso:
Le bouton Espresso clignote pour Une fois pour activer le mode de mise hors tension
indiquer le réglage actuel. automatique au bout de 30 minutes.

Deux fois pour activer le mode de mise hors tension
automatique au bout de 9 minutes.

Clignotement simple: mise hors

tension au bout de 9 min

‘o 2% Clignotement double: mise hors

o tension au bout de 30 min

o 1x

Reset to Factory Settings/ Restauration des reglages par déefaut

Factory settings: Espresso cup: 40 ml, Lungo cup: 110 ml; Auto Off mode: 9 minutes.
Réglages par défaut: longueur de tasse Espresso: 40 ml, longueur de tasse Lungo: 110 ml; mode de mise hors tension automatique: 9 minutes.

@ with machine turned off, press @ LEDS will blink fast 3 times - © LEDs will then continue to blink
)

and hold down the Lungo button for 3x to confirm machine has been normally, as heating up, until ready.
5 seconds. reset to factory settings.

- Steady Lights: ready
Les voyants clignotent
rapidement 3 fois pour
confirmer que les réglages par
défaut de la machine ont été
réinitialisés.

Les voyants continuent de
clignoter normalement tout au
long de la phase de préchauffage
jusqu'a ce que la machine soit
préte.

- Voyants allumés en continu: prét

Eteignez la machine et appuyez
sur le bouton Lungo pendant
5 secondes.




Cleaning/Nettoyage

A\ Risk of fatal electrical shock and fire. Never immerse the appliance or part of it in water. / Be sure to unplug the
machine before cleaning. / Do not use any strong cleaning agent or solvent cleaner. / Do not use sharp objects, brushes
or sharp abrasives. / Do not place in a dishwasher.

A Risque d’incendie et de décharge électrique mortelle! Ne plongez jamais la machine, en tout ou partie, dans I'eau. /
Pensez a débrancher la machine avant de la nettoyer. / Ne nettoyez jamais votre machine avec un produit d’entretien ou un
solvant puissant. / N'utilisez pas d’objets pointus, de brosses ou de produits abrasifs. / Ne placez pas la machine au lave-
vaisselle.

(2) Dry with a fresh and clean towel, cloth or
paper and reassemble all parts. Clean the coffee
outlet and inside the machine regularly with a
damp cloth.

(1) Empty the drip tray, the drip base and the capsule
container every day. Also remove the water tank with
its lid and clean them all with odorless detergent and
rinse with warm / hot water.

Séchez-les a I'aide d’une serviette, d'un

chiffon ou de papier absorbant propre et doux,

puis assemblez de nouveau toutes les pieces.

Nettoyez régulierement la sortie café et I'intérieur

de la machine avec un chiffon humide.

Videz tous les jours le bac d’égouttage, le bac

de récupération d'eau et le bac a capsules usageées.
Retirez également le réservoir d’eau et son couvercle,
nettoyez-les avec un détergent inodore, puis rincez-
les & I'eau chaude.

Descalng/Detartrage

A\ The descaling solution can be harmful. Avoid contact with eyes, skin and surfaces. The following table will indicate the
descaling frequency required for the optimum performance of your machine, based on water hardness. For any additional
questions you may have regarding descaling, please contact your Nespresso Club.

A Le liquide détartrant peut étre nocif. Evitez tout contact avec les yeux, la peau et les surfaces. Selon la dureté de I'eau,
le tableau ci-apres indique la fréquence de détartrage nécessaire pour garantir un fonctionnement optimal de votre machine.
Pour toute question supplémentaire concernant le détartrage, veuillez contacter votre Club Nespresso.

®®
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& Descalng/Detartrage

www.nespresso.com/descaling/ www.nespresso.com/descaling
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Duration approximately 15 minutes.
Durée approximative: 15 minutes.

@ Lift and close the lever to
eject the capsule into the
used capsule container.

Relevez et fermez le levier
pour éjecter la capsule dans
le bac a capsules usagées.

O Place a container (min.
volume 1 L) under the
coffee outlet.

Placez un récipient (d'au
moins 1 L) sous la sortie
café.

@ Press the Lungo button
and wait until the water
tank is empty.

Appuyez sur le bouton
Lungo et attendez que le
réservoir d’eau soit vide.

(2} Empty the drip tray, drip base

and used capsule container.

Videz le bac d'égouttage,
le bac de récupération d'eau et le
bac a capsules usageées.

O To enter the descaling mode,

while the machine is turned on,
press both the Espresso and
Lungo buttons for 5 seconds.

Pour activer le mode

de détartrage lorsque la
machine est allumée, appuyez
simultanément sur les boutons
Espresso et Lungo pendant

5 secondes.

© Refill the water tank with the used

descaling solution collected in the
container and repeat steps 4 and 7.

Remplissez de nouveau le
réservoir d’eau avec la solution de
détartrage usagée récupérée dans le
récipient, puis répétez les étapes
4et7.

© Pour1 Nespresso descaling liquid

sachet into the water tank. Fill the

water tank up to the 0.6 L line with

potable water.

Versez 1 sachet de détartrant

liquide Nespresso dans le résevoir
d'eau. Remplissez le réservoir d’eau

potable jusqu’au niveau 0.6 L.

O Both LEDs blink.

@ Les deux voyants clignotent.
=)

(9] Empty and rinse the water
tank. Fill with fresh potable
water.

Videz et rincez le réservoir
d’eau. Remplissez-le d’eau
potable.



@

©® When ready, repeat steps Répétez ensuite les : O To exit the descaling mode, press both the Epresso and : " ® Empty the drip base.
4 -and 7 to now rinse the étapes 4 et 7 pour rincer Lungo buttons for 5 seconds. Videz le bac de récupération d'eau
machine. Repeat twice. la machine. Répétez cette P '

Pour quitter le mode de détartrage, appuyez simultanément

apération daux fois. sur les boutons Espresso et Lungo pendant 5 secondes.

Water hardness:/ Dureté de I'eau: Descaling after:/
Détartrage apres:
fH dH CaCo03 &b (4omi
H (HIGH) / (ELEVEE) 36 20 360 mg/I 300 fH  French degree/Degré francais
M (MEDIUM) / (MODEREE) 18 10 180 mg/I 600 dH  German Grade/Degré allemand
L (LOW) / (FAIBLE) 0 0 Omg/! 1200 £aC03 Calcium Carbonate/Carbonate de calcium

Emptying the SVST@m before a period of non-use and for frost protection, or before a repair/
Vidaﬂge au SB/ST@m@ avant une période d'inutilisation, pour la protection contre le gel ou avant une réparation

J

@ To enter the emptying mode, @ Remove the water tank © Press both the Espresso and
/> press both the Espresso and and open the lever. Lungo buttons for 5 seconds.
5 Lungo buttons to turn the machine Place a container under : > Both LEDs blink alternatively.
off. the coffee outlet. . .
Appuyez simultanément sur
Pour procéder a la vidange, Retirez le réservoir et : la touche Espresso et Lungo
appuyez simultanément sur les relevez le levier. Placez i pendant 5 secondes.
R boutons Espresso et Lungo afin un récipient sous la sortie Les deux voyants clignotent
®l d’éteindre la machine. café. : alternativement.
(4] Emptying process begins.  Le processus de vidange ‘\b © Close the lever.
Machine switches off commence. La machine s'éteint : Q’ Empty and clean the used capsule container,
automatically when procedure  automatiquement lorsque la 9 the drip tray and the drip base.
is finished. procédure est terminée. ‘ —/ .
@ Abaissez le levier.
Videz et nettoyez le bac a capsules usagées,
@ le bac d’égouttage et le bac de récupération
d'eau.

15
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Troubleshooting/Depannage

No light indicator. - Check the power outlet, plug, voltage, and fuse. In case of

problems, call the Nespresso Club.

No coffee, no water. - First use: fill water tank with warm water (max. 55° C) and run

through machine according to instructions on page 10.
- Water tank is empty. Fill water tank.

- Descale if necessary; see Descaling section.

Coffee comes out very slowly. - Flow speed depends on the coffee variety.

- Descale if necessary; see Descaling section.

Coffee is not hot enough. - Preheat cup.

- Descale if necessary.

Capsule area is leaking
(water in capsule container).

- Position capsule correctly. If leakages occur, call the Nespresso
Club.
Irregular blinking. - Send appliance to repair or call the Nespresso Club.

No coffee, just water runs out - In case of problems, call the Nespresso Club.
(despite inserted capsule).

Aucun voyant lumineux. - Vérifiez I'alimentation secteur, la prise, la tension et le fusible.

En cas de problemes, appelez le Club Nespresso.

Aucun écoulement de café ou
d’eau.

- Premiere utilisation: remplissez le réservoir d’eau chaude
(a 55 °C maximum) et faites la couler dans la machine
conformément aux instructions de la page 10.

- Le réservoir d’eau est vide. Remplissez le réservoir d’eau.

- Détartrez la machine si nécessaire ; voir la section Détartrage.

Ecoulement trés lent du café. - La vitesse d’écoulement dépend de la variété du café.

- Détartrez si nécessaire; voir section Détartrage.

Le café n’est pas assez chaud. - Préchauffez la tasse

- Détartrez la machine si nécessaire.
Fuite autour de la capsule

(présence d’eau dans le bac a
capsules).

- Insérez correctement la capsule. En cas de fuite, appelez le
Club Nespresso.

Clignotement intermittent. - Envoyez la machine au service réparation ou appelez le Club

Nespresso.

Aucun écoulement de café,
distribution d’eau uniquement
(malgré la présence d’une capsule).

- En cas de probléme, appelez le Club Nespresso.

Disposal and environmental protection/Recyclage et protection de lenvironnement

This appliance complies with the EU Directive 2012/19/EC. Packaging materials and
appliance contain recyclable materials.

Your appliance contains valuable materials that can be recovered or can be recycled.
Separation of the remaining waste materials into different types facilitates the recycling
of valuable raw materials. Leave the appliance at a collection point. You can obtain
information on disposal from your local authorities.

To know more about Nespresso sustainability strategy, go to
WWW.nespresso.com/positive

Cette machine est conforme a la directive européenne 2012/19/CE. Les éléments
d’emballage et la machine contiennent des matériaux recyclables. Votre machine a

été congue a partir de matériaux de valeur pouvant étre récupérés ou recyclés. Le tri
des déchets restants en différentes catégories facilite le recyclage de ces matieres
premieres. Déposez votre machine dans un point de collecte. Renseignez-vous aupres
de vos autorités locales sur les modes de collecte.

Pour plus d’informations sur la stratégie de Nespresso en matiere de développement
durable, rendez-vous sur www.nespresso.com/positive



Limited Guarantee/ Garantie Nespresso

Nespresso guarantees this product against defects in materials and workmanship
for a period of 2 years. The warranty period begins on the date of purchase and
Nespresso requires presentation of the original proof of purchase to ascertain the date.
During the warranty period, Nespresso will either repair or replace, at its discretion, any
defective product at no charge to the owner. Replacement products or repaired parts
will be warranted only for the unexpired portion of the original warranty or six months,
whichever is greater. This limited warranty does not apply to any defect resulting from
negligence, accident, misuse, or any other reason beyond Nespresso’s reasonable
control, including but not limited to: normal wear and tear, negligence or failure to follow
the product instructions, improper or inadequate maintenance, calcium deposits or
descaling, connection to improper power supply, unauthorized product modification

or repair, use for commercial purposes, fire, lightning, flood or other external causes.
This warranty is valid only in the country of purchase or in such other countries where
Nespresso sells or services the same model with identical technical specifications.
Warranty service outside the country of purchase is limited to the terms and conditions
of the corresponding warranty in the country of service. Should the cost of repairs or
replacement not be covered by this warranty, Nespresso will advise the owner and

the cost shall be charged to the owner. This limited warranty shall be the full extent

of Nespresso’s liability however caused. Except to the extent allowed by applicable
law, the terms of this limited warranty do not exclude, restrict or modify the mandatory
statutory rights applicable to the sale of this product and are in addition to those rights.
If you believe your product is defective, contact Nespresso for instructions on how

to proceed with a repair. Please visit our website at www.nespresso.com for contact
details.

Nespresso garantit ce produit contre les défauts de matériels et de fabrication pour
une période de deux années. La période de garantie commence a la date d’achat et
Nespresso exige la présentation de la preuve originale d’achat pour en constater la
date. Durant la période de garantie, Nespresso réparera ou remplacera, a sa discrétion,
tout produit défectueux sans frais pour le propriétaire. Les produits échangés et les
pieces réparées seront garantis uniqguement pendant la durée restante de la garantie
originale ou durant six mois, I'échéance la plus lointaine faisant foi. Cette garantie
limitée ne s’applique pas a tout défaut résultant d’une négligence, d’un accident,
d’une utilisation inadaptée ou de toute autre raison hors du contrdle raisonnable

de Nespresso, y compris mais sans s’y limiter: I'usure normale, la négligence ou le
non-respect du mode d’emploi du produit, I'entretien inadapté ou inadéquat, les
dépdbts calcaires ou le détartrage, le branchement a une sortie électrique inadaptée,
la modification ou la réparation non autorisée du produit, I'utilisation a des fins
commerciales, les dommages causés par le feu, la foudre, les inondations ou toute
autre cause extérieure. Cette garantie n’est valable que dans le pays ou I'appareil

a été acheté et dans les pays ou Nespresso vend ou assure I'entretien du méme
modeéle avec des caractéristiques techniques identiques. Le service de garantie hors
du pays d’achat se limite aux conditions de la garantie correspondante dans le pays
ou I'entretien est effectué. Si le colt des réparations ou de remplacement n’est pas
couvert par cette garantie, Nespresso informera le propriétaire qui devra honorer ces
frais. Cette garantie limitée constituera I'intégralité de la responsabilité de Nespresso,
quelque soit la cause. Les conditions de la présente garantie limitée s’ajoutent aux
droits statutaires obligatoires applicables a la vente du produit et ne les excluent, ni ne
les restreignent ou modifient en rien, sauf dans les limites autorisées par la loi. Si vous
pensez que votre produit est défectueux, veuillez contacter Nespresso pour obtenir des
renseignements concernant la marche a suivre pour le faire réparer. Veuillez consulter
notre site Internet www.nespresso.com pour obtenir les coordonnées de contact.

As we may not have forseen all uses of your appliance, should you need any
additional information, in case of problems or simply to seek advice, call the Nespresso
Club or your Nespresso authorized representative.

Contact details for your nearest Nespresso Club or your Nespresso authorized
representative can be found in the «Welcome to Nespresso» folder in your machine box
or at nespresso.com

Contact the Nespresso Club/ Contactez le Club Nespresso

N'ayant pas envisagé toutes les conditions d’utilisation de votre machine,
appelez le Club Nespresso ou votre revendeur Nespresso agréé si vous avez besoin
d’informations supplémentaires, en cas de probleme ou tout simplement pour
obtenir un conseil. Les coordonnées de votre Club Nespresso ou de votre revendeur
Nespresso agréeé le plus proche se trouvent dans la pochette «Bienvenue chez
Nespresso» glissée dans I'emballage de votre machine ou disponible sur
WWW.NESPresso.com

17



Kulanim Klavuzu
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Nespresso her seferinde en iyi Espresso'yu hazirlayan ayricalikli bir sistemdir. Tium
Nespresso makinelerinde, 19 bar basinci garantileyen benzersiz bir 6zitleme sistemi
bulunur. Kahveyi olusturmak, olagan tsti kalinlikta ve purtizstz bir krema olusturmak

lcerik

oL V ! agan ustu K . UrUZSt Paket igerigi 18
icin her kapsﬂul?em aromglanrj timUnun ézutlenebilmesini saglamak amaciyla her Guvenlik tedbirleri 1921
parametre blyUk hassasiyet ile hesaplanmistir. -
Makineye genel bakis 22
Ozellikler 22
ilk kullanim ya da uzun sure kullanim disi kaldiktan sonra kullanim 23
A\ UYARI: bu isareti gdrdiiginiizde herhangi bir zarardan Kahve hazirama 2324
" : : : Su hacmini ayarlama 24
kacinmak adina gtvenlik tedbirlerine bakin. - A
Enerji tasarruf modu 25
BILGi: kahve makinenizin dogru ve giivenii kullanim igin bu isareti gordigiinizde  —a2k@ ayarianna donme 25
litfen ileti ieriginde yer alan tavsiyeyi dikkate alin. Temizleme 26
Kire¢ giderme 26-28
Makineyi uzun sure kullanmayacaginiz stire 6ncesinde ve donmaya karsi
koruma igin ya da tamire géndermeden 6nce sistemin bosaltiimasi 28
Sorun giderme 29
Urtintin atilmasi ve gevre koruma 29
Sinirli garanti kosullari 30
Nespresso Club iletisim 30
FPaket igerig
o) o)
Welcome i Q
a
Kullanici kilavuzu ""Nespresso'ya Hosgeldiniz" Klasorii Nespresso kapsiil tadim hediyesi Kahve Makinesi



GUvenlik dnlemler

A DIkkat: bu isareti
gordiigiiniizde, olasi
zarar ve yaralanmalardan
korunmak i¢in verilen
tavsiyelere basvurunuz.

) Bilgi: bu isareti
gordiigiiniizde, cihazin
dogru ve giivenli
kullammi i¢in verilen
tavsiyelere basvurunuz.

A Dikkat: giivenlik
onlemleri cihazin bir
parcasidir. Cihazinizi ilk
kez kullanmadan dnce
dikkatlice okuyunuz.
Evraklari kolayca
bulabileceginiz ve ihtiyac
halinde ulasabileceginiz
bir yerde tutunuz.

« Gihaz bu talimatlara gore
icecekler hazirlamak igin
tasarlanmustir.

- Cihazi bu talimatlar disinda
kullanmayin.

- Bu cihaz kapali alan

kullanimi igindir,
sadece asiri olmayan
sicaklik kosullarinda
kullanmak icin
tasarlanmistir.

. Cihaz dogrudan giines

ISI§1 etkisinden, uzun streli
su sigramasi ve nemden
koruyun.

. Cihaz, bu talimatlar

dogrultusunda icecek
hazirlamak igin
tasarlanmistir. Bu cihaz
evde ve magazalarin,
ofislerin ve diger calisma
ortamlarinin personel
mutfag alanlari, giftlik
evleri, otel, motel, diger
konaklama tipindeki
ortamlarda ve oda-kahvalti
veren tesislerdeki benzer
uygulamalarda konuklar
tarafindan kullaniimak icin
tasarlanmistir.

- Bu cihaz, givenli bir sekilde

kullanim bilgileri verilmesi ve
gozetim altinda tutulmasi ve
olabilecek butln tehlikeler
hakkinda uyariimasi halinde
8 yas ve (zeri gocuklar

tarafindan kullanilabilir.
Temizleme ve bakim yetiskin
gOzetimi olmadan gocuklar
tarafindan yapiimamalidir.

. Cihazi ve kablolarini 8

yasin altindaki cocuklarin
ulasamayacagi yerlerde
muhafaza edin.

- Bu cihaz, gozetim altinda

tutulmasi, gtvenli kullanim
icin gerekli bilgilerin
anlatiimasi ve olabilecek
bitin tehlikelerin anlatiimasi
halinde fiziksel, duygusal, ve
zihinsel engelli kisiler, veya
yeterli bilgi ve deneyime
sahip olmayan kisiler
tarafindan kullanilabilir.

- Gocuklar cihazi oyuncak

olarak kullanmamalidrr.

« Uretici, cihazin uygunsuz

kullanimi veya herhangi
bir ticari kullanimi, baska
amaglar igin kullanim,
hatall kullanim,profesyonel
olmayan onarim veya
talimatlara uyulmamasi
sonucunda olusabilecek
herhangi bir hasar igin
sorumluluk kabul etmez ve

cihazi garanti kapsamina
almaz.

Oliimciil elektrik
carpmasi ve yangin
riskini onlemek.

« Acil bir durumda hemen
elektrik prizinden fisi
cikarin.

. Cihaz sadece kurulumdan
sonra baglanmis olmalidir.
Voltajin glic kaynag
plakasinda belirtilen ile ayni
oldugundan emin olun.
Yanlis baglanti cihazi garanti
kapsamindan gikarir.

Cihazin baglantisi
kurulumdan sonra
yapiimahdir.

« Kabloyu keskin kenarlar
Uzerinden gcekmeyin,
kelepcelenme veya asag|
asilimasina izin vermeyin.

« Kabloyu 1s1 kaynaklarindan
ve nemden uzak tutun.

« EQer elektrik kablosu
veya fis hasar gormiisse,
risklerden kaginmak
amaclyla imalatcl, servis
temsilcisi veya benzeri
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Glvenlik dnlemler

bulunmaktadir!
- Kapsul bigaklari kapsull
delemezse kapsdil

nitelikli kisiler tarafindan
degistirilmelidirler.
- Eger kablo veya fis

basina gekmeyin, kendisi
veya kablosu hasar gorebilir.
« Temizlik ve servis yapmadan

sonucunda yangin, elekirik
carpmasli veya yaralanma
gibi durumlar meydana

20

hasar gormusse, cihazi
calistirmayin. Gihazi
Nespresso Club'a veya
Nespresso'nun yetkili bir
temsilcisine geri gonderin.

- Bir uzatma kablosu
gerekiyorsa, kesiti en az
1.5 mm? veya giris glicli
ile eslesen sadece toprakli
kablo kullanin.

« Zarar gormesini onlemek
icin, cihazi asla radyator,
soba, firn, gaz brilorleri,
aclk alev veya benzeri
sicak ve tehlikeli ylzeyler
Uzerinde veya yaninda
bulundurmayin.

« Her zaman, yatay, sabit ve
dlzgun bir yizey tzerine
yerlestirin. Ylzey, su, kahve,
kire¢ ¢cozlicU ya da benzeri
sivilara ve 1siya dayanikli
olmalidrr.

- Cihaz uzun bir stire
kullanilmayacaksa
sebekeden ayirin. Fisi
cekerken kordonu tek

once, fisi prizden ¢ikarin
ve cihazin sogumasini
bekleyin.

- Cihazin baglantisini kesmek

icin, hazirlamay! durdurun,
ardindan fisi prizden
cikartin.

« Kabloya asla 1slak elle

dokunmayin.

« Asla su veya diger sivilarin

icine cihazi veya bir kismini
batirmayin.

. Gihaz! veya bir kismin

asla bulasik makinesinde
yikamayin.

« Elektrik ve su, birlikte

tehlikeli ve olimcul elektrik
soklarina neden olabilir.

. Cihazi agmayin.

Icinde tehlikeli voltaj
bulunmaktadir!

- Deliklerden iceri hichir sey

koymayin. Aksi durumda
yangin veya elekirik
carpmasina neden olabilir!

. Tavsiye edilmeyen aksesuar

eklentilerinin kullaniimasi

gelebilir.

Cihaz calisirken olasi

zararlardan kacginin.

. Cihazi ¢alisma sirasinda
basibos birakmayin.

. Cihaz hatali ¢alisiyorsa,
hasarliysa ya da dustiyse
cihazi asla kullanmayin.
Hemen prizden glc soketini
cikarin. Muayene, onarim
veya ayar icin Nespresso
Club veya Nespresso yetkili
temsilcisine basvurun.

- Hasarli bir cihaz, elekirik
soku, yaniklar ve yangina
neden olabilir.

- Galisma sirasinda daima
kolu tamamen kapatin ve
asla kaldirmayin. Yanik
olusabilir.

- Kahve ¢ikisi altina
parmaklarinizi koymayin,
yanik riski bulunmaktadir.

- Kapstl giris ve ¢ikislarina
parmaklarinizi sokmayin.
Yaralanma riski

etrafindan su akisi cihaza
hasar verebilir.

- Kullaniimis, hasarli veya

deforme olmus kapstilleri
asla kullanmayin.

« Bir kapstil, kapstil

bolimdndn iginde bloke
olursa, makineyi kapatin ve
herhangi islem yapmadan
once Nespresso Club’l veya
Nespresso yetkili temsilcisini
arayin.

- Su tankini sadece taze igme

suyuyla doldurun.

- Cihaz uzun bir stre icin

kullanilmayacak ise su
tankini bosaltin (tatil, vb.).

. Cihazin su tankini, bir

haftasonu veya daha uzun
stre beklerse bosaltip
tazeleyin.

- Damlama tepsisi ve gevre

ylzeyler Uzerinde herhangi
bir sivi dokulmesini onlemek
icin cihazi damlama 1zgarasi
olmadan kullanmayin.

- Herhangi bir gucli temizlik



maddesi veya ¢oziicl
temizleyici kullanmayin.
Cihazin yizeyini temizlemek
icin nemli bir bez ve hafif bir
temizlik maddesi kullanin.

- Makineyi temizlemek icin,
sadece temiz temizleme
malzemeleri kullanin.

- Makine agildiktan sonra,
damlama 1zgarasi tzerindeki
plastik folyoyu ¢ikarin ve
atin.

- Bu cihazda sadece
Nespresso Club ya da
Nespresso yetkili temsilcisi
araciligiyla ulasilabilen
Nespresso kahve kapsul
kullanir.

« Tim Nespresso aletleri,
pratik kosullar altinda siki
kontrollere tabi tutulur.
Gavenilirlik testleri rastgele
secilen birimlere yapilir.
Bazi cihazlar bu nedenle
onceki kullanimdan izler
gosterebilir.

« Nespresso dnceden haber
vermeden talimatlari
degistirme hakkini sakli
tutar.

Kire¢ c6zme

« Nespresso kireg temizleme
maddesi, dogru kullanildigs
zaman, makinenizin dlizgin
calismasini ve kahve
deneyiminizin ilk ginku
gibi mikemmel olmasini
saglamaya yardimci olur.

« Kireg ¢ozme islemini
kullanim klavuzunda olan
bilgilere gore gerceklestirin.

BU TALIMATLARI
SAKLAYIN

Sonraki bir kullaniciya
iletin.

Bu Kullanim Kilavuzu
nespresso.com’da PDF
olarak da bulunabilir.
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Makineye genel bakis

Kahve butonlar (Espresso ve Lungo)

Su haznesi & kapak
5-6 kullaniimis kapstl kabi

)

Kahve cikis agzi

Damlama tabani

D30 Ozelikler]

\\\\ \ A, 220-240V~,50-60 Hz, 1200-1310W

Pmax 19bar/1,9Mpa

"""""" B -23k

Damlama tepsisi D 06L

Damlama izgarasi

22
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Ik kulanm ya da uzun stire kullanim disi kaldiktan sonra kulanm

A\ Bliimeiil sonuclar dogurabilecek elektrik soku ve yangin riskinden korunmak igin 6ncelikle givenlik tedbirlerini okuyun.

@ Fabrika Ayarlari: Espresso fincani: 40 ml, Lungo fincani: 110 ml, Otomatik Kapama Modu: 9 dk.

@ (1] igme suyuyla doldurmadan énce su haznesini galkalaym.
S

Kahve ¢ikis agzinin altina bir kap yerlestirin (en az 1 L
kapasiteli).
Fisi takin. @

(2} Makineyi calistirmak igin Espresso veya Lungo

digmesine basin.
- Yanip s6nen 1sik: 1siniyor (25 sn.)
- Diz 1sik: hazir

(3} Makineyi calkalamak icin Lungo butonuna tiklayin. 3 kez tekrarlayin. @ otomatik Moddan once makineyi kapatmak i¢in Espresso ve Lungo butonlarina ayni

anda basin.

Kahve hazirama

(1] Makineyi agmak icin Espresso veya Lungo @ Kolu tamamen kaldirin ve
diigmesine basin. kapsuli yerlestirin.
Yanip sonen isik: isiniyor (25 sn.)
Diiz 1sik: hazir

© Kolu indirin ve kahve cikis
agzinin altina fincani yerlestirin.
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Kahve hazirlama

A\ Makine cahisirken herhangi bir zarardan kaginmak adina kullanim esnasinda kolu asla kaldirmayin ve gtvenlik

tedbirlerine basvurun.

@ Baslamak igin Espresso (40 mi) veya Lungo (110 ml)
diigmesine basin.
Hazirlama islemi otomatik olarak sonlanacaktir. Kahve akisini
durdurmak veya kahvenizi tamamen doldurmak igin tekrar basin.

© Fincani alin. Kapsiili kullaniimis kapsl kabina aktarmak igin kolu
kaldinn ve indirin.

(1] Makineyi calistirin ve hazir duruma gelmesini bekleyin
(sabit IsIK).

24

Su haznesini icme suyuyla doldurun ve kapsili yerlestirin.

@ Kahve cikis agzinin altina fincani yerlestirin.
Espresso veya Lungo digmesine bir siire basili tutun.
istenen hacim elde edildiginde diigmeyi serbest birakin.
Yeni ayarin dogrulanmas! igin LED 15131 3 defa hizli hizli yanip sénecekir.
Su hacmi seviyesi kaydedilmistir.



Enerji tasarrufu modu

E Bu cihazda eneriji tasarrufu 6zelligi mevcuttur. 9 dakika sonra cihaziniz otomatik kapama moduna gegecektir.

Bu ayari degistirmek igin:

@ Makine kapali haldeyken @ Bu ayan degistirmek icin Espresso diigmesine basin. "
5 sec Espresso diigmesine 5 saniye i 30 dakika sonra Otomatik kapama moduna gegmek igin bir > 5 sec © Enerji tasarrufu modundan
> ; clkmak igin Lungo
boyunca basili tutun. i kez basin. diigmesineSsanive bovunca
Espresso diigmesi yanip sonerek 9 dakika sonra otomatik kapama moduna ge¢mek igin bir bagm tutun Ve hoy
mevcut ayari gosterecektir. kez daha basin. ’
‘ 8 1x  Birkez yanip sbnme: 9 dakika modu
8 2x - Gift yanip sénme: 30 dakika modu
Falorika ayarlarina donme
@ Fabrika ayarlari: Espresso fincani: 40 ml, Lungo fincani: 110 ml; Otomatik kapama modu: 9 dakika.
O cihaz kapall haldeyken Lungo © Cihazin fabrika ayarlarina < © Ardindan, cihaz hazrr hale
digmesine 5 saniye boyunca basill S dondugund belirtmek igin LED : gelinceye dek LED isiklar 1sinma
tutun. 1siklar 3 kez hizli hizli yanip modunda oldugu gibi yanip

stnecektir. sénmeye devam edecektir.

- Sabit isik: hazir
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Temizleme

A\ Oliimeiil elektrik soku veya yangin riski. Cihazi ya da herhangi bir kismini asla suya daldirmayn./Temizlemeden 6nce
cihazin fisten gekili oldugundan emin olun./Giiclti veya ¢dzlci temizlik maddeleri kullanmayin./Keskin objeler, firga veya
keskin asindirict kullanmayin./Bulasik makinesinde yikamayin.

@ Damlama tepsisini, damlama tabanini ve kapsiil @ Kuru ve temiz bir havlu, bez ya da kagit
kabini her giin bosaltin. Ayrica su haznesini de pegeteyle kurulayin ve tim pargalar yeniden
kapaguyla birlikte ¢ikartin ve kokusuz deterjanla takin. Kahve ¢ikis agzini ve makinenin igini
yikadiktan sonra ilik/sicak suyla calkalayin. diizenli olarak nemli bir bezle temizleyin.

Kireg giderme

A Kire¢ ¢oziicii soltisyon zararh olabilir. GGzlerinizle, cildiniz ve diger yiizeylerde temasindan kaginin. Asagidaki tabloda, suyun
sertligine gére cihazinizin en iyi performansi gostermesi icin gereken kireg giderme sikliklari belirtilmistir.
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Kireg giderme

www.nespresso.com/descaling
@ Siire yaklasik 15 dakikadr.

© Kullaniimis kapsiil kabindaki
kapsulli gikarmak igin kolu
kaldinn ve indirin.

@ Damlama tepsisini, damlama
tabanini ve kullanilmis kapsil

‘~\~‘ kabini bosaltin.

© 1 adet Nespresso kirec ¢ozlicl
posetini su haznesine dokuin.
Su haznesini 0.6 L ¢izgisine kadar
icme suyuyla doldurun.

O Kahve gikis agzinin attina
bir kap koyun (enaz 1 L
kapasiteli).

Lircd
=

© Kireg giderme moduna girmek
icin makine AGIK haldeyken
Espresso ve Lungo diigmelerine
5 saniye boyunca basin.

O Her iki LED 1511 da yanip soner.

o3>

@ Lungo diigmesine basin
ve su haznesi bosalincaya
dek bekleyin.

© Su haznesini tekrar, kapta birikmis
olan soliisyonlu su ile doldurun ve 4
ile 7.adimlar tekrarlaymn.

© Su haznesini bosaltip
calkalayin. lgme suyu ile
doldurun.
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Kire¢ giderme

www.nespresso.com/descaling

@ Hazr oldugunda, 4 ve 7.
adimlari te.krarlayarak cihazi
durulayin. ki kez tekrarlayin.

Su sertligi:

fH dH
H (SUURI) / 36 20
M (KESKITASO) / 18 10
L (MATALA) / 0 0

{i1] Kire¢ giderme modundan ¢ikmak icin Espresso ve Lungo
H digmelerine 5 saniye boyunca basin.

CaC03

360 mg/I
180 mg/|
Omg/!

&)

Sonrasinda kireg
giderme:
\=p (40mi
300 fH Fransiz derecesi
600 dH Alman derecesi
1200 CaC03 Kalsiyum Karbonat

® Damlama tabanini bogaltin.

l\/lakmey\ UZUN  stre kullanmayacaginiz stire 6ncesinde ve donmaya karsi koruma icin ya da tamire géndermeden énce sistemin bosaltiimasi

(1) Bosaltma moduna girmek
/> istediginizde oncelikle cihazi
kapamak i¢in Espresso ve Lungo
digmelerine ayni anda basin.

@ Su haznesini gikartin
ve kolu kaldirn. Kahve
cikis agzinin altina bir kap >
yerlestirin.

(3] Espresso ve Lungo
digmelerine 5 saniye boyunca
basin.

Her iki LED dondsimli olarak
yanip sénecektir.

© Bosaltma islemi baslar.
Islem sona erdiginde makine
otomatik olarak kapanacaktir.
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© Kolu indirin.
Kullaniimis kapsul kabini, damlama tepsisini
ve damlama tabanini bogaltip temizleyin.



Sorun giderme

Isik gdstergesi yok. - Fisi, prizi, voltaji ve sigortay! kontrol edin. Herhangi bir sorun oldugunda NespressoClub'la iletisime gegin.

Kahve, su yok. - ilk kullanim: su haznesini ilik suyla doldurun(maks. 55°C) ve cihaz sayfa 23'de belirtilen yénergeler uyarinca cahstirin.
- Su haznesi bos. Su haznesini doldurun.
- Gerekiyorsa kirecini giderin; bakiniz, Kire¢ Giderme.

Kahve ¢ok yavas akiyor. - Kahvenin gesidine gore akis hizi degisir.
- Gerekiyorsa kirecini giderin; bakiniz, Kire¢ Giderme.

Kahve yeterince sicak degil. - Fincani 6nceden isitin.
- Gerekiyorsa kirecini giderin.

Kapsiil bélimiinde sizinti var (kapsiil kabinda - Kapsulli dogru yerlestirin. Sizinti varsa, NespressoClub'la iletisime gegin.

su var).

Isiklar diizensiz yanip soniiyor. - Cihazi tamire gdnderin veya NespressoClub'la iletisime gegin.

Kahve yok, yalnizca su akiyor (kapsiil takil - Bu konuda bir problem oldugunda, NespressoClub'la iletisime gegin.
oldugu halde).

UrlnUn atimasi ve cevre koruma

Bu cihaz, AB 2012/19/EC Yoénergesi ile uyumludur. Paketleme malzemeleri ile cihaz, geri dénusturllebilir parcalar icermektedir. Cihaziniz, kurtariimasi ya da geri
dénlsUmUi mumkuUn olan degerli mazemeler icermektedir. Kalan atik maddelerin ayristinimasi, bu degerli hammaddelerin geri déntisimuni kolaylastirmaktadir.
Cihaziniz bir toplama merkezine birakin. Cihazinizin atimasina iliskin daha detayl bilgiyi bolgenizdeki yasal mercilerden alabilirsiniz.

Nespresso surdurllebilirlik politikasi hakkinda daha fazla bilgi igin
www.nespresso.com/positive adresini ziyaret edebilirsiniz.

29



Sinrlr garanti

30

Nespresso, malzeme ve isgilik hatalarina karsi bu Uriniin garantisini 2 yil olarak belirlemistir. Garanti stresi satin alma tarihinden baslar ve Nespresso tarihini tespit
etmek igin, orijinal satin alma kanitini talep eder. Garanti sliresi boyunca Nespresso kendi takdirine bagl olarak, herhangi bir kusurlu Urlint, onarir ya da degistirir.
Degistirilen Urlnler veya tamir edilen pargalarin orijinal garanti stiresi dolmamissa ya da alti ay stre olmussa — hangisi blylkse o garanti kapsaminda olacaktir. Bu
sinirh garanti ihmal, kaza, yanlis kullanim, veya Nespresso Kullanici’sinin kontrolli disinda baska bir nedenle olusan arizalar igin garanti vermez, ancak su sebeplerle
gecerlidir: normal asinma ve yipranma, ihmal veya Urlin talimatlari, yanlis veya yetersiz bakim, kalsiyum birikintileri ya da kire¢ ¢ézUcU, yanlis giic kaynagi baglantisi;
UrUindn izinsiz degistiriimesi veya onarim, ticari amaglar icin kullanmak; yangin, yildinm, sel veya diger dis sebepler. Bu garanti sadece makine aliminin yapildigi tlkede
ya da Nespresso’nun ayni teknik 6zelliklerde ayni model makine sattigi Glkelerde gegerlidir. Bu Sinirh Garanti, ancak Nespresso sorumlulugunun tam 6lciide olmasi ile
olacaktir. YlrUrlulukteki kanunlarin izin verdigi uzatimis yasa disinda, bu sinirl garantinin kosullari ile bu Uriinlin satisi icin gegerli olan zorunlu yasal haklar kisitlamaz,
degistirmez ve engellemez. Uriintin arizall oldugunu distiniiyorsaniz, onanim ile nasil yol izienecegini égrenmek ve ilgili talimatlar igin Nespresso’ya basvurun. iletisim
bilgileri icin

WWWw.Nnespresso.com’u ziyaret ediniz.

Nespresso club letisim

Cihazinizin kullanimina iligskin her detayi 6nceden 6ngéremeyebilecegimiz icin, herhangi bir ek bilgiye ihtiyac duydugunuzda NespressoClub ya da
Nespresso yetkili temsilsiniz ile iletisime gegin. Nespresso Club ya da Nespresso yetkili temsilciniz iliskin iletisim detaylarini cihazinizin kutusundaki "Nespresso'ya
hosgeldiniz." dosyasinda ya da nespresso.com adresinde bulabilirsiniz.
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Langkah-langkah keselamatan

A AWAS: apabila anda
melihat tanda ini, sila

rujuk langkah-langkah
keselamatan untuk
mengelakkan kemungkinan
kecederaan dan kerosakan.

G MAKLUMAT: apabila
anda melihat tanda ini, sila
ambil perhatian mengenai
nasihat untuk penggunaan
perkakas anda dengan cara
betul dan selamat.

A PERHATIAN: langkah-
langkah keselamatan
adalah sebahagian daripada
perkakas. Bacanya dengan
teliti sebelum menggunakan
perkakas baru anda buat
kali pertama. Simpankannya
di tempat di mana anda
dapat mencari dan merujuk
kepadanya di kemudian hari.
« Perkakas ini bertujuan untuk
menyediakan minuman
mengikut arahan-arahan ini.
« Jangan gunakan perkakas

untuk tujuan-tujuan selain
daripada penggunaan yang
dimaksudkan.

« Perkakas ini telah direka untuk

penggunaan dalam keadaan
di dalam bangunan dan dalam
suhu tidak-ekstrem.

« Lindungi perkakas daripada

pancaran cahaya matahari
secara langsung, percikan
air yang berpanjangan dan
kelembapan.

- Perkakas ini bertujuan untuk

digunakan dalam rumah dan
penggunaan yang serupa
sahaja seperti: kawasan
dapur kakitangan di kedai,
pejabat dan persekitaran
kerja, rumah ladang yang lain;
oleh pelanggan-pelanggan di
hotel, motel dan persekitaran-
persekitaran penginapan yang
lain; persekitaran-persekitaran
jenis penginapan dan sarapan.

- Perkakas ini boleh digunakan

oleh kanak-kanak yang
sekurang-kurangnya
berumur 8 tahun, asalkan
mereka diselia dan telah
diberikan arahan berkenaan

penggunaan perkakas ini
dengan cara yang selamat
dan memahami bahaya yang
terlibat.

Pembersihan dan
penyenggaraan pengguna
tidak boleh dilakukan oleh
kanak-kanak melainkan
mereka berumur lebih
daripada 8 tahun dan diselia
oleh seorang dewasa.

« Jauhkan perkakas dan

wayarnya daripada capaian
kanak-kanak di bawah umur
8 tahun.

« Perkakas ini boleh digunakan

oleh individu-individu yang
kurang berupaya dari segi
fizikal, deria atau mental,
atau kurang berpengalaman
atau pengetahuan, hanya
jika mereka diselia atau telah
menerima arahan berkenaan
penggunaan perkakas ini
dengan cara yang selamat
dan memahami bahaya yang
terlibat.

« Kanak-kanak hendaklah tidak

menggunakan alat ini sebagai
permainan.

« Pengilang tidak menanggung
sebarang tanggungjawab dan
waranti akan tidak terpakai
bagi apa-apa penggunaan
komersil, pengendalian atau
penggunaan perkakas ini
yang tidak betul, apa-apa
kerosakan yang disebabkan
daripada penggunaan untuk
tujuan lain, operasi salah,
pembaikan bukan profesional
atau kegagalan untuk
mematuhi arahan-arahan
berkenaan.

Elakkan risiko renjatan
elektrik dan kebakaran
maut.

- Sekiranya berlaku kecemasan:
Segera cabutkan palam dari
soket kuasa.

- Hanya sambungkan perkakas
kepada soket kuasa elekirik
sambungan utama dibumikan
yang sesuai dan mudah
dicapai. Pastikan voltan
sumber kuasa adalah sama
seperti yang dinyatakan pada
plat penarafan.

. Penggunaan sambungan yang



v Langkah-langkan keselamatan

36

salah akan membatalkan
waranti.

Perkakas hanya harus
disambungkan selepas
pemasangan.

« Jangan tarik wayar pada
Sisi-sisi yang tajam,
mengapitkannya atau
membenarkannya tergantung
ke bawah.

« Pastikan wayar jauh dari haba
dan kelembapan.

« Jika wayar bekalan kuasa
atau palam rosak, ia mesti
digantikan oleh pengilang,
ejen perkhidmatannya atau
pihak yang telah mempunyai
kelulusan serupa, untuk
mengelakkan semua risiko.

« Jika wayar atau palam rosak,
jangan kendalikan perkakas
tersebut. Kembalikan
perkakas ke Kelab Nespresso
atau kepada wakil sah
Nespresso.

. Jika dedawai pemanjangan
diperlukan, gunakan hanya
kabel yang dibumikan dengan
konduktor keratan-rentas

yang sekurang-kurangnya
1.5 mm? atau kuasa input
setaraf,

« Untuk mengelakkan

kerosakan berbahaya, jangan
sekali-kali meletak perkakas
di atas atau di sebelah
permukaan-permukaan
panas seperti radiator, dapur,
ketuhar, pembakar gas,
nyalaan terbuka, atau yang
serupa.

. Sentiasa letakkan di atas

permukaan yang mendatar,
stabil dan rata. Permukaan
mestilah tahan haba dan
cecair, seperti air, kopi,
pembersih kerak atau yang
serupa.

« Putuskan sambungan

perkakas dari sumber kuasa
apabila tidak digunakan untuk
jangka masa yang panjang.
Putuskan sambungan dengan
menarik keluar palam dan
bukan menarik wayar itu
sendiri, kerana ini boleh
merosakkan wayar.

« Sebelum pembersihan dan

servis, cabutkan palam dari

soket utama dan biarkan
perkakas menjadi sejuk.

« Untuk memutuskan

sambungan perkakas,
hentikan apa-apa persediaan,
kemudian cabutkan palam
dari soket kuasa.

- Jangan sekali-kali menyentuh

wayar dengan tangan yang
basah.

« Jangan sekali-kali

merendamkan perkakas atau
sebahagian daripadanya di
dalam air atau cecair lain.

- Jangan sekali-kali meletakkan

perkakas atau sebahagian
daripadanya dalam mesin
pembasuh pinggan.

« Elekirik bersama air adalah

berbahaya dan boleh
membawa kepada renjatan
elekirik maut.

- Jangan buka perkakas. Voltan

berbahaya di dalam!

- Jangan letakkan apa-apa ke

dalam mana-mana ruang
yang terbuka. Berbuat
demikian boleh menyebabkan
kebakaran atau renjatan
elektrik!

- Penggunaan aksesori-
aksesori tambahan tidak
digalakkan untuk perkakas
kerana boleh menyebabkan
kebakaran, renjatan elektrik
atau kecederaan kepada
orang.

Elakkan kecederaan
berkemungkinan apabila
mengendalikan perkakas.
- Jangan biarkan perkakas
tidak diawasi semasa operasi.

- Jangan gunakan perkakas
jika berlaku kerosakan, telah
terjatuh atau tidak beroperasi
dengan sempurna. Hubungi
Kelab Nespresso atau
wakil sah Nespresso untuk
pemeriksaan, pembaikan atau
pelarasan.

- Perkakas yang rosak boleh
menyebabkan renjatan
elekirik, terbakar dan
kebakaran.

. Sentiasa tutupkan
sepenuhnya tuil dan jangan
sekali-kali membukakannya
semasa operasi. Pelecuran
boleh berlaku.



« Jangan letakkan jejari di
bawah alur keluar kopi, risiko
pelecuran.

« Jangan masukkan jejari ke
dalam ruang kapsul atau alur
kapsul. Bahaya kecederaan!

« Air boleh mengalir sekitar
kapsul apabila tidak tertebuk
oleh bilah dan merosakkan
perkakas.

« Jangan sesekali
menggunakan kapsul yang
yang sudah digunakan, rosak
atau berbentuk cacat.

« Jika kapsul tersekat dalam
ruang kapsul, padamkan
mesin dan cabutkan palamnya
sebelum apa-apa operasi.
Hubungi Kelab Nespresso
atau wakil sah Nespresso.

« Isikan tangki air dengan air
segar dan boleh diminum
sahaja.

- Kosongkan tangki air
jika perkakas tidak akan
digunakan untuk masa yang
panjang (cuti, dll).

« Gantikan air di dalam tangki
air apabila perkakas tidak
beroperasi pada hujung

minggu atau untuk tempoh
masa yang sama.

« Jangan gunakan perkakas

tanpa dulang titis dan grid
titisan untuk mengelakkan
pertumpahan sebarang cecair
pada permukaan sekitarnya.

- Jangan gunakan mana-

mana ejen pembersihan
yang kuat atau pembersih
pelarut. Gunakan kain yang
lembap dan bahan pencuci
lembut untuk membersinkan
permukaan perkakas.

« Untuk membersihkan

mesin, hanya gunakan alat
pembersihan yang bersin.

- Semasa mesin dikeluarkan

daripada bungkusannya,
keluarkan filem plastik dan
lupuskannya.

« Mesin ini direka untuk kapsul

kopi Nespresso yang boleh
didapati secara eksklusif
melalui Kelab Nespresso atau
wakil sah Nespresso anda.

« Kesemua perkakas

Nespresso lulus di bawah
kawalan-kawalan ketat. Ujian
kebolehpercayaan di bawah

keadaan-keadaan praktikal
dilakukan ke atas unit-unit
yang dipilih secara rawak. Ini
boleh menunjukkan kesan-
kesan sebarang penggunaan
sebelumnya.

« Nespresso merizab hak untuk
mengubah arahan-arahan
tanpa sebarang notis.

Pembersihan kerak

- Ajen pembersin kerak
Nespresso, apabila digunakan
dengan betul, membantu
memastikan mesin anda
berfungsi dengan betul
sepanjang hayatnya dan
pengalaman kopi anda
sempurna sebagai hari
pertama.

« Lakukan pembersihan kerak
mengikut cadangan manual
pengguna.

@

SIMPANKANLAH ARAHAN-
ARAHAN INI

Serahkannya kepada mana-
mana pengguna berikutnya.
Manual arahan ini juga boleh
didapati dalam format PDF di
nespresso.com
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tuniun (eansalauazgsln)
Butang-butang kopi (Espresso dan Lungo)

Tesussquuaziila
Tangki air dan
penutup

1e9U9IUALTA 5-6 Tu
Bekas kapsul untuk 5-6 biji kapsul

)

dasantniun
Alur keluar kopi

Y
FIUTAITN
a9

Pangkalan titisan ‘
\ \\ A, 220240 1988, 50/-60 \Ead , 1200-1310 5w
\\ 1220-240 V~, 50-60 Hz, 1200-1310 W

Pmax 191§/ 1.9 winziania MPa / 19 bar / 1.9 MPa

D30 2ayadaNI
C Sifikasi

@ 2.3nn./~23kg

AZUNT9TRtN v 0
Grid titisan 01A7AIUN

Du\ang titisan @ 7110 NN./mm | 205 NN./mm 7 325 NN./mm

0.6@ms/ 06L
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M3 L EauUA5a mnw?fwﬁqmnﬁ"LaJ'lm”lii’mumLﬂuﬁvﬂvmmmu @)
Penggunaan kali pertama atau selepas satu tem ama fidak digunakan
nsmﬁmumamsquqmummﬂa@mnm@um@mm@mmmmﬂwmmimm’lﬁ\lﬁﬁmmLmyﬂﬂﬂmmuma?’mmmmim
A AWAS Baca langkah-langkah keselamatan untuk mengelakkan risiko renjatan elektrik maut dan kebakaran.
msmaAnannlseans: ufn Espresso (1a@insald): 40 ua. wiia Lungo (a4In): 110 w4, Twuatlanisvinaw: 9 ety

Ketetapan kilang: Cawan Espresso: 40 ml, cawan Lungo: 110 ml, Mod Pemadaman Automatik: 9 minit.

v Y, e ¥
@ O dvtesuITqUINauANUIAN © nenful Espresso (todwnsala) vide
AWNBE (Fga 1 ane) 419ldteEunIun S Lungo (gsTn) meﬂmmm

a o o o o
W@euandniusinfuvan 1wnvwm Fndedutin (25 Aundl)
Bilas tangki air sebelum mengisikannya dengan air S _ VLW’A'J’N: wiau
— minuman
( Letakkan sebiji bekas (minima 1 L) di bawah alur keluar Untuk MENGHIDUPKAN mesin, tekan sama
@ Kopi ada butang Espresso atau Lungo.
/éj)% Sambungkan palam kepada punca kuasa elekirik. - Lampu berkelip: pemanasan (25 saat)

- Lampu tetap: sedia

%)

© nalu Lungo (91N) WasvLNEtn&1LATes O natlu Espresso (wamaale) uaz Lungo (3ln) wianriu ietln
NULUANET 3 AT mimﬂaummm@”mzﬁumﬂmmimmu'amium
Tekan butang Lungo untuk membilas mesin. Ulangi 3 kali Untuk memadamkan mesin sebelum mod pemadaman secara automatik, tekan kedua-

dua butang Espresso dan Lungo secara serentak.

magamuw /cnedoan koo

(1) ﬂﬂﬂN Espresso (mmwm%ﬁ) e Lungo (2] Tﬂnﬁ@ﬂ:{uﬁpuﬂquzﬂmmﬁd © Taniladuadndnnnaniald
(83ln) Lwaujmmm uAtlga.
”valnumu Fndadarin (25 3u1#)
Inladna: niau

drelsdasuniun

Tutupkan tuil dan letakkan sebiji
cawan di bawah alur keluar kopi.

Angkatkan tuil dengan
sepenuhnya dan masukkan
kapsul.

Untuk MENGHIDUPKAN mesin, tekan sama ada butang
Espresso atau Lungo.

- Lampu berkelip: pemanasan (25 saat)

- Lampu tetap: sedia
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@ maegamuwn /o ociaan kop

1 A o 4? dl dl o o O a oA ¥ o dl o dl = tzll o tzll a 4?
A @m‘lﬁmmmu‘uummwmsmmmmmum:ﬂgummm@ﬂwimqmemﬂ@@mnmwwanLam@ummwm@mmu
e ldanuerasldlnin
Jangan sekali-kali mengangkat tuil semasa operasi dan rujuk kepada langkah-langkah keselamatan untuk mengelakkan
bahaya mungkin apabila mengendalikan perkakas.

apsNmAaIaNU gruansonatutaniuniiiidsneniuegls wsesndiununlnedaludfifietaada
Semasa proses pemanasan, anda boleh tekan mana-mana butang kopi sambil lampu berkelip. Kopi kemudiannya akan mengalir secara automatik apabila mesin sudah bersedia.

O thufnseen
Tenfaduaunazaiefisualgaadludecussq
walgaldudo

O nalu Espresso (1adnsal) 40 1a. 178 Lungo
(qain) 110 m.ytﬁ@@lum
Waiafaudaiasesarngainaudnlul® navudn
pFanean e uNvIeANU ALY

Tekan butang Espresso (40 ml) atau Lungo (110 ml) untuk
bermula. Penyediaan akan berhenti secara automatik. Untuk
menghentikan aliran kopi atau menambah kopi anda, tekan sekali
lagi.

Alihkan cawan. Angkat dan tutup tuil untuk mengeluarkan kapsul
ke dalam bekas kapsul terguna.

mMaAaAIUTNUN /erproorankan soac ar

0 darsesuazsaliirsedgluuanianrinnu © snsufianundnslsiaduniun
(lgdna) nailu Espresso (wawsale) w3a Lungo (galn) Ansly
s ¥ da v Ly dy
wihanlddasussainazldunils. aunseialilsunsiasnig

Hidupkan mesin dan tunggu sehingga mesin berada dalam 9 LED axnsv3ud 3 axuitehusiuinimiosgnasan
mod bersedia (lampu tetap). Ly *
Tudugda

Isikan tangki air dengan air minuman dan masukkan kapsul. .
syAufFInazgniuiny

Letakkan sebiji cawan di bawah alur keluar kopi.

Tekan dan pegang butang Espresso atau Lungo.

Lepaskan butang sebaik sahaja isipadu yang diingini dihidangkan.
Lampu LED akan berkelip pantas sebanyak 3 kali untuk mengesahkan
ketetapan baru.

Tahap isipadu air kini telah disimpankan.
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TUNAUSETUTANRIINU /00 Donimaan onaoa
pen 9

®@

wrasiunnfaniulnuatlseudandasu
Mesin ini dilengkapi dengan ciri-ciri penjimat tenaga.

ATURAUMSAIAN / Untuk menukar ketetapan ini:

& % = o o (PR a
Lﬂ?ﬂxﬂ@tlﬂj’]@ Tuatlaniminanuleedmnluds Wanasu 9 wn
Mesin akan secara automatik memasuki mod pemadam kuasa selepas 9 minit.

O eTaweiouds notln @ nanly Espresso (18aunsale) ieulAaunadaen © natlu Lungo (g4in)

Espresso (lansald) Tnenavninsaftedaietlanisinay &n9l¥ 53U Wi
Anald 5 und NAIATL 30 WT aanannlunailseudn
1Jal Espresso (10aLnsg visanpanuisafaiessluuatlanminaumase NEN.

Dt X a
) AxNZWIL NaLAAS U 9 W Untuk keluar daripada mod
ma‘mmﬁ@f«guu O X newduedaien Tnsdlaniaineumdeas o wil Jimat tenaga tekan butang

Dengan mesin yang telah : o % Lungo selama 5 saat.

dipadamkan, tekan dan pegang -
butang Espresso selama 5 saat.
Butang Espresso akan berkelip
untuk menunjukkan ketetapan
semasa.

nzwsuandnsa TuuatlnnnsvnaunAsas 30 wii

Untuk menukar ketetapan ini tekan butang Espresso:
Sekali untuk mod memadam secara automatik selepas 30 minit.
Sekali lagi untuk mod memadam secara automatik selepas 9 minit

o 1x  Kelipan tunggal: mod 9 minit.

8 2x : Kelipan berdua: mod 30 minit.

MIARAITFIW /- netapan semula kepada ketetapan kilang

MeAeANaNlEeaNLs: LA Espresso (1aawnsald): 40 ua. uia Lungo (qln): 110 4. TusaTlannsvinaiu: 9 wnit
Ketetapan kilang: Cawan Espresso: 40 ml, cawan Lungo: 110 ml, Mod Pemadaman Automatik: 9 minit.

0 Wallarzasuda nau (2) ”Lw%ﬂwwm@mqm 3 © aniluly LED aznewsy
Lungo (Q\ﬂ:ﬂ) Asld 5 m*qm-aguguqqmj‘ﬂq Tudamazlni anusisusin
a a A
UM “ngnﬂumzjmamm AULABA
Dengan mesin yang telah ANIT MU AN TWadne: woan

dipadamkan, tekan dan pegang

butang Lungo selama 5 saat. Lampu LED akan seterusnya

berkelip secara biasa, seperti dalam
proses pemanasan, sehingga
bersedia

- Lampu tetap: sedia

Lampu LED akan berkelip
pantas sebanyak 3 kali untuk
mengesahkan mesin telah
ditetapkan semula kepada
ketetapan kilang.
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™ MSAIAIMNAERIA /oo

A prudaaesniafinlWludivzelningendunsatunin duudirzedldlininizediuladouvilareasiacliluin
@m@mfamﬂ@ﬂﬂfaummmmmmlmm gt e A uazesriaduduieatsinazans i ldmgian
GIEN m@mmm P ld L raaedn9any

A\ Risiko renjatan elektrik maut dan kebakaran. Jangan sekali-kali merendamkan perkakas atau sebahagiannya dalam air. / Pas-
tikan untuk mencabut palam dari kuasa elektrik sebelum pembersinan. / Jangan gunakan ajen pembersihan kuat atau pembersih
pelarut. / Jangan gunakan objek-objek tajam, berus-berus atau pelelas yang tajam. / Jangan letakkan dalam pembasuh pinggan.

(1) muﬂummmm muimm waziaenualga © g aunyazeatiulua i m@numm
'lﬂnLLm”Lﬂmm@@ﬂ‘lmmmﬂuﬂummmu 1 L°11mmelmmqLm”ﬂ?”ﬂﬂumumu
u’]BJ’T]JﬂLL@”‘ﬁ@\‘i‘i_lﬁ‘i“ﬂuﬁﬂﬂﬂuﬁ'ﬂﬂﬂ’m&lﬂ”‘mﬂ mwmlﬂpmﬂnu
Tmﬂ‘lmmmmqmuimauuwmqmﬂmﬂu/a@u : i guimanaiiauazeatedEu

o A o
Kosongkan dulang titisan, pangkalan titisan dan bekas nunuaznelusaaTaiiullszan

kapsul setiap hari. Juga keluarkan tangki air dengan
penutupnya dan bersihkan kesemuanya dengan sabun pencuci \/

tidak berbau dan bilaskan dengan air suam / panas.

Keringkan dengan tuala, kain atau kertas baru

dan bersih seterusnya himpunkan semula kesemua
bahagian. Bersihkan alur keluar kopi dan bahagian
dalam mesin dengan kerap dengan kain yang basah.

MSUIAATIURASNGTU /o horahan kol

A i!'iﬂmﬁmmmmﬂ?um@Lﬂulﬂ”umwié’f uﬁmﬁmmsﬁuﬁmgnmqm Rauila wazieAn miwﬁiﬂ@ﬁumqmm?ﬂl{
mﬂfﬁ"ﬂmmmﬂﬁ*uﬁﬁﬁLﬂuLﬁ@@mmu:miﬁNm@;mmmLﬂ’?‘m‘tmﬂﬁﬂa%qmnmmm:ﬁﬂwmﬁﬁ MINRADNAN
FANLNII9AAIILALNTU NIRNFAFE Nespresso Club

A\ Cecair pembersihan kerak boleh memudaratkan. Elakkan sentuhan dengan mata, kulit dan permukaan. Jadual berikut
akan menunjukkan kekerapan pembersihan kerak yang diperlukan untuk prestasi optimum mesin anda, berdasarkan

keliatan air. Untuk sebarang pertanyaan tambahan yang anda mungkin ada mengenai pembersinan kerak, sila hubungi Kelab
Nespresso.
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MSUIARAASIURENGU /oo kol

www.nespresso.com/descaling / www.nespresso.com/descaling

szazanilszunu 15 ui
Tempoh kira-kira 15 minit.

O Tanfladuaunazas
42
et algaadlu
deussquaLlgald
W&9
Angkatkan dan tutupkan
tuil untuk mengeluarkan

kapsul ke dalam bekas
kapsul terguna.

O Nt (Usunmg
4R 1 ang) dnals
dagguniun

Letakkan satu bekas
(isipadu min. 1 L) di bawah
alur keluar kopi.

@ natlu Lungo (a4
Tn) uazsaaunsziia
wipeazLneninlu
ﬁ@qmmﬁﬂﬂﬂmu
A

Tekan butang Lungo dan
tunggu sehingga tangki air
kosong.

.
v @

> 53

2>

9 mm‘lummm 3909

¥ LL@wLﬂ@’aﬂLLﬁﬂﬂmI“ﬁ

udalimins
Kosongkan dulang titisan,
pangkalan titisan dan bekas
kapsul terguna.

0 nuziereallneg nalu

Espresso (laawnsald) uaz
Lungo (g3ln) A9ls 5 Funit
4 . .
iadngluunadnasy
AzNFU

Untuk memasuki mod pembersihan

kerak, ketika mesin dihidupkan, tekan

kedua-dua butang Espresso dan
Lungo selama 5 saat.

0O hihenadanzniuldudan

i'aﬂdmw“vlqsmmu‘lzimm
mmmuavmmmumum 4
uae 7 anaks

Isikan semula tangki air dengan
cecair pembersih kerak terguna yang
terkumpul di dalam bekas dan ulangi
langkah 4 dan 7.

®@

0 Furhenadanzniuges
Nespresso 1 84 agluges
U391 Lmummu 0.6 aRTa3
Immmmm

Tuangkan sepeket cecair pembersih
kerak Nespresso ke dalam tangki air.
Isikan tangki air sehingga garis 0.6 L
dengan air minuman.

0O 'y LED #4d89ma9aznen3y

@ Kedua-dua LED berkelip.
O

&

O wrhlugeussqin
£ % v k% £ %
aanliuuaLdanld
AL8A ANLNAN
Kosongkan dan bilaskan

tangki air. Isikan dengan air
minuman.
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Apabila bersedia, ulangi langkah 4 dan 7 untuk kini Untuk keluar daripada mod pembersihan kerak, tekan kedua-dua butang Kosongkan pangkalan
membilas mesin. Ulangi dua kali. Espresso dan Lungo selama 5 saat. titisan.
. » AIAASIUAZNSTUNRIAN; /
AMANTEANNUBIUN: / Keliatan air: Pembersihan kerak selepas:
fH dH CaC0s3 b (40 mi)
H (84)/ (TINGGI) 36 20 360 mg/I 300 fH  szeurlfaea/Tanap Perancis
M (NA14)/ (SEDERHANA) 18 10 180 mg/I 600 dH amggueasiiiy/Tahap Jerman
L (Eh) | (RENDAH) 0 0 0 mg/l 1200 CaC0s whaidan A1suaLuR /Kalsium Karbonat

ﬂ’] i‘iw 1—"] EI u’]dluiu 1—' 1—' nautill mmmiw’lﬁ‘l‘nmutwaﬂmnum udainnz visanaudaden

P@ﬂOOSOHQSH Sbtefﬂ cbelum tempoh lama t dan untuk perlindungan ter ulihar
0 B uuaszunen na © nentedLsrq N © nmlu Espresso (124
/> ﬂ;m Espresso (LAALWTA : aanuazlaniledy weald) waz Lungo (6N
S 1) uaz Lungo (g4ln) Tuownuzdhe 20 In) Aeld 53w
Y oA o = ¥, a H a o o
wmmumaﬂmmﬂq ‘lmmmmuw 1V\|VIQZ§®QH‘I$W§“LIZ§@UFM
Untuk memasuki mod Keluarkan tangki air dan i Tekan kedua-dua butang
R pengosongan, tekan kedua-dua bukakan tuil. Letakkan Espresso dan Lungo selama
®| butang Espresso dan Lungo untuk sebiji bekas di bawah alur 5 saat. Kedua-dua lampu LED
v memadamkan mesin. keluar kopi. : berkelip selang-seli.

O nszuauNIIzLNetin L Proses pengosongan

: " ‘~ 5] Tﬂﬂ“'ﬂ"mm Tutupkan tuil.
oAz BUE LN bermula. Mesin terpadam : S\‘ mmaﬂmmﬂm‘lmm‘lu Kosongkan dan bersihkan bekas
; - R secara automatik apabila kapsul terguna, dulang titisan dan
wisasaztlaniavinau prosedur tamat, ‘ & , gl L‘VWNLLZ‘IWLV]‘LL’WIHD'W] pangkalan ftisan.
TnednluiRifian iy ‘ © \B i'aal,l,mﬂﬂmmmﬂ@ﬂ‘lu
AnaaiFauiesudn @ NUALRINIANAZANA
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Fa%u (uu'ﬂ.wn'awﬁ'a a4 Nespresso Club
unliga)
TWnszwsuiinUni - g wiraald iz lddensite TnsAnyiuds Nespresso
Club
munlailua fussdn - necliAfleywn ngaunTnsAWILAS Nespresso Club
' & oy
wlanluaaanun (Manla
wALlgauan)

Tiada lampu indikasi.

Tiada kopi, tiada air.

Kopi keluar dengan sangat
perlahan.

Kopi tidak cukup panas.

Terdapat kebocoran di kawasan
kapsul (air di dalam bekas kapsul).

Kelipan tidak teratur.

Tiada kopi, hanya air yang
mengalir keluar (walaupun kapsul
telah dimasukkan).

- Periksa dedawai, palam, voltan, dan fius. Sekiranya bermasalah,

hubungi Kelab Nespresso.

- Penggunaan pertama: Isikan tangki air dengan air suam (maks
55°C.) dan periksa mesin mengikut arahan pada halaman 39.

- Tangki air kosong. Isikannya dengan air.

- Bersihkan kerak sekiranya perlu; lihat bahagian Pembersihan
kerak.

- Kepantasan aliran adalah bergantung kepada jenis kopi.
- Bersihkan kerak sekiranya perlu; lihat bahagian Pembersihan
kerak.

- Panaskan cawan dengan terlebih dahulu.
- Bersihkan kerak sekiranya perlu.

- Pastikan posisi kapsul adalah betul. Jika kebocoran berlaku,
hubungi Kelab Nespresso.

- Hantarkan perkakas untuk dibaiki atau hubungi Kelab Nespresso.

- Sekiranya bermasalah, hubungi Kelab Nespresso.

)
@)
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mesl,%”l,ﬂﬁml,ﬂulﬂmm mﬁwamumwaiiﬂw 2012/19/EC Fagussanoust
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Perkakas ini mematuhi Arahan EU 2012/19/EC. Bahan-bahan pembungkusan

dan perkakas mengandungi bahan-bahan yang boleh dikitar semula. Perkakas

anda mengandungi bahan berharga yang boleh diperolehi semula atau boleh dikitar
semula. Pengasingan baki bahan-bahan buangan kepada pelbagai jenis memudahkan
pengitaran semula bahan mentah berharga. Tinggalkan perkakas di pusat
pengumpulan. Anda boleh mendapatkan maklumat mengenai pelupusan daripada
pihak berkuasa tempatan anda.

Untuk mengetahui dengan lebih lanjut lagi mengenai strategi lestari Nespresso, sila
layari www.nespresso.com/positive

AmBaNespresso Club /oo kel Nespresso

Lﬂmmnwﬂ;jmammLmmisl%mum?lmiﬂwﬁﬁ%wumm@q@miﬁ nnAM
ﬁmmﬁﬂumﬁ'uLﬁuiuﬂiﬂ?ﬁﬁmﬁmmu?@ﬁmmiﬁmuvﬁw ngnRAnsie
Nespresso Club Mi‘ﬂmLquwimTU@umﬁm'ﬂ\i Nespresso mmmmmm
nN9FAsa Nespresso Club 139 EI'JLL%uMmU‘ﬂumqﬁl‘nmNespresso ‘Vlmﬂﬂ@
{Aeldfudly «BuRsiauiug Nespresso» ’LunammmmmLLWmmmmm@w

nespresso.com

Oleh kerana kami mungkin tidak dapat meramalkan kesemua penggunaan mesin
anda, sekiranya anda memerlukan sebarang maklumat tambahan, jika ada masalah
atau semata-mata untuk mendapatkan nasihat, hubungi Kelab Nespresso atau wakil
sah Nespresso anda. Butir-butir hubungan Kelab Nespresso terdekat anda atau wakil
sah Nespresso anda boleh didapati dalam folder "Selamat datang ke Nespresso" dalam
kotak mesin anda atau di nespresso.com
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Nespresso menjamin produk ini terhadap kecacatan dalam bahan dan mutu kerja
untuk tempoh 2 tahun. Tempoh waranti bermula pada tarikh pembelian dan Nespresso
memerlukan pembentangan bukti asal pembelian untuk menentukan tarikh tersebut.
Dalam tempoh jaminan, Nespresso akan sama ada membaiki atau menggantikan,
mengikut budi bicaranya, mana-mana produk yang rosak tanpa dikenakan bayaran
kepada pemilik. Produk gantian atau bahagian dibaiki akan dijamin hanya bagi tempoh
yang belum tamat waranti asal atau enam bulan, yang mana lebih lama. Waranti

terhad ini tidak terpakai bagi apa-apa kecacatan yang berpunca daripada kelalaian,
kemalangan, salah guna, atau apa-apa sebab lain yang di luar kawalan munasabah
Nespresso, termasuk tetapi tidak terhad kepada: haus dan lusuh biasa, kecuaian

atau kegagalan mematuhi arahan produk, penyelenggaraan yang tidak wajar atau

tidak mencukupi, pendepositan kalsium atau pembersihan kerak, sambungan kepada
bekalan kuasa yang tidak betul, pengubahsuaian atau pembaikan produk yang tidak
dibenarkan, digunakan untuk tujuan komersial, kebakaran, kilat, banjir atau sebab-
sebab luaran yang lain. Jaminan ini hanya sah dalam negara pembelian atau dalam
mana-mana negara lain di mana Nespresso ada menjual atau memberikan servis untuk
model yang sama dengan spesifikasi teknikal yang serupa. Perkhidmatan waranti di luar
negara pembelian adalah terhad kepada terma-terma dan syarat-syarat jaminan yang
sama di negara yang diservis. Sekiranya kos pembaikan atau penggantian tidak diliputi
oleh waranti ini, Nespresso akan menasihatkan pemilik dan kos akan dikenakan kepada
pemilik. Waranti terhad ini adalah takat sepenuhnya liabiliti Nespresso bagaimanapun
disebabkan. Kecuali setakat yang dibenarkan oleh undang-undang, syarat-syarat
waranti terhad ini tidak mengecualikan, menyekat atau mengubah suai hak berkanun
waijib terpakai berkenaan penjualan produk ini dan ini adalah tambahan kepada hak-hak
tersebut. Jika anda percaya produk anda rosak, hubungi Nespresso untuk arahan
mengenai cara untuk meneruskan dengan pembaikpulihan. Sila layari laman web kami
di www.nespresso.com untuk butir-butir hubungan.
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